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Робота відноситься до проблематики взаємозв'язку і взаємовпливу мови, як лінгвокультурного 

феномену, і злочинності, як явища соціального. У статті розглядаються евфемізми - стійкі 
словосполучення, що виникають внаслідок когнітивного дисонансу, зумовленого порушенням соціальних 
установлень. Робиться судження, що активне використання евфемізмів цього типу знижує рівень 
правової свідомості населення. 
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Работа относится к проблематике взаимосвязи и взаимовлияния языка, как лингвокультурного 

феномена, и преступности, как явления социального. В статье рассматриваются эвфемизмы – 
устойчивые словосочетания, возникающие вследствие когнитивного диссонанса, обусловленного 
нарушением социальных установлений. Делается суждение, что активное использование эвфемизмов 
этого типа снижает уровень правого сознания населения. 
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Мова як культурний феномен 

безпосередньо «бере участь» у створенні 
стереотипів та психологічних установок 
людини, так чи інакше впливає на її 
емоційний стан, формує особистісну та 
колективну поведінку людини, систему 
соціальних дозволів та заборон. Соціальні 
заборони (табу) на певні вчинки, дії або на 
певну соціальну поведінку існували та 
існують всі часи і у всіх народів. Термін табy 
походить від слів полінезійської мови: ta – 
«відмічати», «відокремлювати» та pu – 
«цілком»; разом: tapu > tabu – «цілком 
відокремлений», «особливо відмічений». 
Табy означає заборону, що виникала у сфері 
суспільного життя на різних ступенях 
розвитку людства, а метою табу є 
забезпечення сталого соціального порядку та 
регуляція необхідних соціальних відносин. 
Це може бути архетип заборони, який виник 
у прадавні часі у колективному несвідомому 
людей та впливає на їх поведінку, і «основна 
функція якого полягає у блокуванні 
небезпечних для соціуму поведінкових 
актів» [1, с.5]. У законослухняних громадян 
загальні заборони певної поведінки 
інтерналізуються як соціальні норми і стають 
чинниками внутрішньої регуляції 
особистістної поведінки [2, с.102]. 

Заборони (табу) підтримуються міфом, 
який часто надає заборонам сакрального 
характеру. Так, наприклад, найвідомішим у 
західному світі є міф при надання Господом 
Мусієві скрижалей, на яких було записано 
десять головних заповідей поведінки людини 

серед людей. Фактично ці заповіді були 
представлені у вигляді групи табу – заборон 
шкідливих для існування соціальної 
спільноти вчинків. При використанні 
протягом довгого часу табу набувають, 
навіть поза їх релігійним або міфічним 
контекстом, характеру стійких 
психологічних установок, перетворюються 
на стереотипи поведінки. Подібні заборони – 
табу, виникають не тільки в стародавні часи. 
Так авторові довелося спостерігати кілька 
років тому створення на місцевому ґрунті 
подібного міфу та табу. Тоді на озері, що 
поблизу невеличкого міста на Харківщині, 
оселилася двійка лебедів. Кожної осені вони 
та ще 5-6 молодих лебедів відлітають в теплі 
краї. Люди вже не заважають їм літувати на 
озері, бо виникло стале повір’я про 
покарання долею тих людей, хто вчинить 
шкоду лебедям. При цьому називають імена 
передчасно померлих або тяжко хворих 
порушників табу або членів їх родин. 

Безперечно, ставлення до табу може 
змінюватися з часом під впливом певних 
умов та обставин. Це може статися, 
наприклад, поступово через зміну суспільної 
моралі, яка стає більш раціональною. Так, 
завдяки глобальним соціальним змінам 
модернізується різні соціальні інститути, 
серед них й інститут сім’ї. Як наслідок цього 
в нашій країні протягом майже одного 
покоління закріпилися нові шлюбні 
відносини – так званий «громадянський 
шлюб», який юридичною мовою описується 
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як «спільне мешкання та ведення 
господарства». 

Архетип заборони може, як вважає І. 
Рущенко, втрачати свою профілактичну дію 
або через виняткові індивідуально-біологічні 
причини, або через екстремальні соціальні 
умови: голодомори, війни, обставини 
геноциду, коли люди борються за своє власне 
життя і через це мусять вбивати інших [1, с.9-
10]. Однак, разом з цим Рущенком робиться 
припущення, що раціоналізм буття може 
несвідоме зробити свідомим, тобто «силою 
свідомості можна уявити та спланувати будь-
яке дійство без обмежень» [1, с.12]. Не 
вступаючи в детальне обговорення архетипу 
заборони як кримінологічної гіпотези, 
погодимося з тим, що є можливою відміна 
блокування в свідомості людини 
поведінкових актів, які можуть стати 
загрозою цілісності соціуму та його 
нормативній системі. Для можливого 
попередження такої поведінки 
представляється корисним розглянути 
соціально-психологічні механізми зниження 
значущості табу як соціальної заборони (або 
відмови від нього), що ведуть до порушень 
соціального порядку.  

Виходячи з того, що табу (громадські 
заборони), як і психологічні установки, 
виражаються виключно у вербальній формі, 
слід вважати, що одним з можливих 
соціально-психологічних механізмів 
зниження значущості табу може бути 
створення вербальних конструкцій, 
спрямованих на створення психологічних 
установок на зниження обов'язковості 
заборони або відмову від неї. В роботі [3, 
с.276] нами було зроблено судження, що 
ментальні стереотипи мислення. сприйняття 
життя та поведінки закріплюються у 
свідомості людини сталими 
словосполученнями: фразеологічними 
одиницями, до яких відносять прислів’я, 
приказки і суто фразеологізми. В рамках 
такого подходу становить інтерес аналіз 
однієї з функцій фразеологізмів як сталих 
словосполучень, спрямованої на соціально-
психологічне виправдання порушень 
соціальних встановлень, обумовлених 
соціальними змінами або іншими 
приччинами. Це і є метою роботи. 

Зазначимо, що соціалізована, тобто 
інтегрована в суспільне життя, особистість 
своє порушення табу (громадського 
заборони) переживає як певну психологічну 

напругу - дисонанс, тобто такий 
психологічно дискомфортний спонукальний 
стан, від якого вона прагне позбутися або 
знизити його, змінивши одну або кілька 
когніцій [4 с.116]. У зв’язку з цим нагадаємо, 
що світова література наводить багато описів 
хворобливих станів людей, які вперше 
застосували зброю проти ворога чи злочинця 
і вбили його. Когнітивний дисонанс виникає 
в тих випадках, коли між когніціями 
(переконаннями, установками або знаннями 
про свою поведінку) є суперечності: 
«відповідно до теорії когнітивного 
дисонансу, ми відчуваємо напругу 
(дисонанс), коли дві думки або два 
переконання (когниции) психологічно не 
сумісні» [5, с.273]. Ця теорія має відношення, 
головним чином, до розбіжності між 
поведінкою і попередніми установками 
людини. 

У тих випадках, коли особистість не 
може змінити свою поведінку (наприклад, 
солдат бере участь у військових діях і 
змушений вбивати людей), то для зменшення 
психологічного дисонансу відбувається 
зміщення внутрішнього еталона - особистість 
змінює первісну установку, адаптуючись до 
изменявшимся соціальних і психологічних 
умов середовища. Тут ми не розглядаємо 
проблему зміни установок за допомогою 
переконуючих повідомлень або інших 
спеціальних методів, застосовуваних 
психотерапевтами в роботі з пацієнтами. 
Вкажемо, що в повсякденності корекція 
ментального відображення змінюється 
соціально-психологічного середовища та 
корекція установок часто відбувається з 
опорою на стійкі словосполучення, які, як ми 
вважаємо, і є структурними елементами 
зміненої ментальності. Тут, насамперед, ми 
маємо на увазі фразеологічні одиниці, 
представлені у вигляді евфімізмов. Евфемізм 
(з грец. - «благоречіе») - це стилістично 
нейтральне слово або вираз, що вживається 
замість синонімічної мовної одиниці, яка 
представляється тому, хто говорить 
непристойною, грубою або нетактовно; 
евфемізми нерідко вуалюють, маскують суть 
явища, наприклад: сконати замість померти, 
говорити неправду замість брехати, 
лібералізація цін замість підвищення цін, 
виріб (про атомну бомбу), в цікавому 
положенні замість вагітна, і т.п. [6, с.123-
125]. 
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Процес евфемізаціі мови тісно 
переплітається з процесом номінації - якщо 
об'єкти, які з етичних, культурних, 
психологічним і яких-небудь інших причин 
не називаються або називаються насилу, то 
їм потрібне евфемістичне позначення. 
Потреба в оновленні номінацій диктується 
прагненням уникнути комунікативного 
дискомфорту, для чого об'єкт, дія, 
властивість називається в більш «м'якої» в 
порівнянні з іншими способами номінації 
формі, або вуалюється сутність справи. В 
якості прикладу цього розглянемо уривок 
(поданий мовою орігіналу) зі стенограми 
Пленуму ЦК КП (б) від 1937 р., наведений 
журналістом Ед. Поляновський [7, с.9]: 

"Конторин, Архангельская обл.: Враги 
не дремлют. Последняя работа по указанию 
ЦК - это показательные процессы, а затем 
выкорчевывание и уничтожение врагов 
народа. В Архангельской области много 
всякой сволочи. Мы вскрыли дополнительно 
10 контрреволюционных организаций. Мы 
просим и будем просить ЦК увеличить нам 
лимит по первой категории в порядке 
подготовки к выборам. У нас такая область, 
что требуется еще подавить этих гадов.  

Голос с места. Везде не мешает 
нажать.  

Конторин. Мы подсчитали: человек на 
400-500 не мешало бы нам лимит получить. 
Это помогло бы нам лучше подготовиться к 
выборам в Верховный Совет".  

Мова в тексті йде про вбивство багатьох 
людей. Але рівень порушення соціального 
встановлення - заборони вбивства людини, і, 
отже, когнітівного дисонансу, евфемістично 
знижується і якби виправдовується тим, що 
тих, кого збираються, вбити, доповідачем 
характеризуються вкрай негативно, 
використовуючи стійкі словосполучення: 
враги народа, всякая сволочь, эти гады. 
Вбивство теж не зветься вбивством, а 
уничтожением врагов народа или 
[осуждением] по первой категории. При 
цьому евфемізм увеличить лимит по первой 
категории учасниками пленуму ЦК 
розуміється однозначно: отримання дозволу 
на вбивство ще більшої кількості людей. 

Зниження дисонансу між поведінкою і 
установкою досягається зазвичай тим, що в 
широкому ряді випадків позначення дії - 
«вбивство» підміняється іншим, більш 
м'яким і розпливчастим: физическое 
устранение, высшая мера (наказания) - ВМ, 

отправить в штаб Духонина, поставить к 
стенке, пустить в расход. Особливий розряд 
серед цього типу евфемістично 
фразеологізмів складають ті, які позначають 
військові дії держави та пов'язані з ними 
вбивства людей, але справжній зміст цих дій 
приховується від громадськості: воїни-
інтернаціоналісти (про радянських солдатів 
в Афганістані в 1980-1989 рр..), дружня 
допомога братньому афганському народу, 
обмежений контингент військ на території 
того ж Афганістану, наведення 
конституційного порядку - військові дії в 
Чечні. Військовий захоплення Польщі 
Німеччиною та СРСР в 1939 р., що призвів 
до смерті і страждань багатьох тисяч людей і 
поклав початок Другій Світовій війні, 
німецька пропаганда називала поліцейської 
акцією, а в СРСР радянсько-польська війна 
була відома як польський похід РСЧА або 
визвольний похід РСЧА. 

Велика група фразеологізмів вуалює 
інші акти насильства над людиною, 
знижуючи цим психологічну напругу при 
сприйнятті акта, чим побічно насильство 
виправдовується: безпосереднє побиття 
людини – пятак начистить, дать по шее, 
надавать тумаков; фізичне насильство над 
дітьми - берёзовой кашей накормить, 
ременные капли выписать; знущання 
старослужащих над новачками в армії - 
неуставные отношения. Тут доречно згадати 
пасаж з комедії Г. Квітки-Основ’яненка 
«Шельменко-денщик»: «…пан Шпак як 
пійма, так як заїде у Харківську губернію 
(показує на праву щоку), а відтиля – та у 
Рождественський уізд (показує на ліву 
щоку), та кинеться (хопає себя за волос’я) у 
волосне правлєніє, та (нахилимвшися до 
землі) потягне у нижній земський суд, та 
нагодує буханцями (показує як будуть бити 
по боках)». Подібні евфемізми, представлені 
в топонімічної формі - заїхав у Зубцовський 
повіт, в місто Рильськ і такі, що позначають 
удар по обличчю, нерідкі, вони 
зустрічаються в народних казках і творах 
інших авторів. 

Порушення заповіді «Не вкради» 
зазвичай пом'якшується такими 
евфемізірованнимі фразеологізмами, як: 
расхищение социалистической 
собственности, взять без отдачи, по чужим 
карманам лазить, грести под себя, або – в 
українській мові: поцупити те, що погано 
лежить, чужих курей щитати, під подол 
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покласти [8, c.64]. Подібним чином 
вуалюються порушення подружньої вірності: 
ходить налево, гулять на стороне, рога 
наставить, перепутать койку, стрибати у 
гречку; проституція: нічні метелики, 
сексуальні послуги, дівчина за викликом, або: 
перша хвойда на селі, кішка мартівська, 
подруга на ніч [8, c.29-30]. 

На завершення нагадаємо страшний 
випадок, що стався навесні 2013 р. в 
російському Бєлгороді: людина вбила з 

вогнепальної зброї п’ятьох людей, з них двох 
школярок, випадкових перехожих. В ЗМІ, 
при висвітленні цієї події злочинця називали 
не вбивцем, а використовували для нього 
евфемізм «бєлгородський стрілець» [9]. Цей 
та інші приклади показують, що широка 
евфемізація проявів насильства та порушень 
соціальних встановлень веде до зниження 
правової свідомості і сприяє поширенню 
злочинних дій.  
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LANGUAGE AND CRIME: EUPHEMISMS IN THE SOCIO-PSYCHOLOGICAL 

JUSTIFICATION OF VIOLATIONS OF SOCIAL ATTITUDES 
The work is related to the problem of the relationship and interaction of language as linguocultural 

phenomenon and crime as a social phenomenon. The article deals with euphemisms - set phrases arising from 
cognitive dissonance caused by a violation of social arrangements. Judgment is made that the active use of 
euphemisms that reduces the level of law consciousness of the population. The socio-psychological mechanisms of 
reduced importance as a social taboo prohibitions which lead to social disorder are researched. Based on the fact 
that taboo as attitudes, expressed solely in verbal form, it is shown that one of the possible social and psychological 
mechanisms reduce the significance of taboos such as for verbal constructions aimed at creating attitudes to reduce 
the mandatory prohibition or denial from it. It is shown that routine correction settings often are relying on stable 
and phrases, which are the structural elements of the changed mentality, especially a phraseological units which 
are represented as euphemisms. Established that the process of language euphemisation is closely intertwined with 
the process of nomination - if the objects are the ethical, cultural, psychological and any other causes not called or 
called with difficulty. On the material of examples show that the process of euphemisation of violence in society 
leads to a decrease in legal awareness and promotes criminal acts. 

Keywords: language, crime, euphemisms, cognitive dissonance, law consciousness. 
 


